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No. 1455. AGREEMENT1 BETWEEN THE GOVERNMENT
OF THE UNITED KINGDOM OF GREAT BRITAIN AND
NORTHERN IRELAND AND THE GOVERNMENT OF
THE FRENCH REPUBLIC RELATING TO THE TERMS
OF COMPENSATION OF BRITISH INTERESTS IN
NATIONALISED GAS AND ELECTRICITY UNDER-
TAKINGS. SIGNED AT PARIS, ON 11 APRIL 1951

The Governmentof the United Kingdom of Great Britain and Northern
Ireland andtheGovernmentof the FrenchRepublic,having regardto theeffects
of the French laws and decreesrelating to the nationalisationof gas and
electricity undertakingson the rights of British holdersof sharesand interests
in nationalisedundertakingsand also of direct British ownersof nationalised
gas and electricity installations,haveagreedon the following terms

1. The FrenchGovernmentundertakesto accordto British nationalswho
are holders of sharesand interests in nationalisedundertakingsand also to
British nationals who are direct owners of nationalisedgas and electricity
installations,and who in either case so request, the terms of compensation
definedin the Termsof Settlementandannexesto the presentAgreement,which
shall be deemedto be an integral part of the Agreement.

2.—(a) The French Governmentshall accord to the British nationals
referred to in Article 1 above most-favoured-nationtreatment in respectof
compensation. If theFrenchGovernment,in particular,accordsto thenationals
of anothercountry compensationwith respectto similar sharesand interests
providing for the paymentof greatersumsin French francs or for payments
bearinga higher rate of interestor dischargedby a smaller numberof annual
paymentsor enjoying specialfacilities for transfer,the UnitedKingdomGovern-
ment shall be entitled to claim on behalf of its nationals the replacementof
the termsof the presentAgreementby the terms of compensationgrantedto
the nationalsof that other country.

(1’) The provisions of sub-paragraph(a) shall apply in respectof British
credits which had not been redeemedat the datewhen such morefavourable
terms were accordedby the FrenchGovernment.

(c) If the right grantedin sub—paragraph(a) is exercisedit shall apply to
all British holdersand ownersand not merely to someof them.

— ‘Came into force on 11 April 1951, asfrom the date of signature,in accordancewith article6.
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3. TheUnited Kingdom Governmentundertake,providedthat the French
Governmentcarriesout the obligationsassumedby it by virtue of the present
Agreementandthe Termsof Settlementannexedthereto,not to recognise,nor
to bring before any internationaltribunal, nor to support by diplomaticaction,
any claims which may be made by British nationals on the basisof Law
No. 46.628of 8th April, 1946, andthe laws and decreesrelating thereto.

4.—(a) Any dispute arising from the interpretationor the application of
the presentAgreementwhich cannotbe settled by direct negotiation between
the two Governmentsshall be submittedto arbitration.

(1’) In that event each of the Contracting Governmentsshall appoint an
arbitrator.

(c) If, within a period of two monthsfrom the dateupon which the case
shall havebeensubmittedto the two arbitrators,they havenot agreedupon a
solution, the Contracting Governmentsshall by agreement between them
appoint a third arbitrator. Failing such agreementwithin a further period of
one month, the Presidentof the InternationalCourt of Justiceshall be invited
to appoint such an arbitrator.

(d) The decision of the arbitrators shall be final and binding for both
parties. It shall be given within a period of not more than six monthsfrom
the dateof appointmentof the third arbitrator.

5. The provisionsof the presentAgreementapply to British nationalsas
defined in Article 14 of the annexedTerms of Settlement.

6. The presentAgreementshall enterinto force on the dateof signature.

DONE in duplicate at Paris the 11th day of April, 1951, in English and
French, both texts being equally authoritative.

For the Governmentof the For the Governmentof the
United Kingdom of Great Britain FrenchRepublic:

andNorthern Ireland:
Oliver }Lu~vrv A. PAItODI

No. 1456
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TERMS OF SETTLEMENT ACCORDED BY THE FRENCH GOVERNMENT
FOR COMPENSATION TO BRITISH CLAIMANTS AFFECTED BY THE
LAW OF 8th APRIL, 1946, AND THE LAW OF 12th AUGUST, 1948, AND
THE SUBSEQUENTTEXTS RELATING THERETO

P~iiT1.—DECLARATION OF AccEPTANCE

Article I

(1) The provisions of the presentTerms of Settlementshall apply to British
nationals who are entitled to compensationby virtue of the Law of 8th April, 1946,
and the Laws and Decreesrelating thereto and who make before 31st May, 1951, a
declarationacceptingthe presentTerms of Settlementto the authority in the United
Kingdom designatedby the United Kingdom Governmentwith the approvalof the
FrenchGovernment. After that datecompensationin respectof nationalisationshall
be governedsolely by the provisionsof the said Frenchlaws.

(2) British nationalsmaking such a declarationshall produceto the authority in
the United Kingdom or to anypersondesignatedby it for this purposeevidenceproving
thatthe rights to which theylay claimbelongedon 1st January,1946, to British nationals
in accordancewith the rulessetforth in Annex No. I establishingthe meansof giving
effect to thepresent‘I’erms of Settlement.

(3) The provisionsof the presentTermsof Settlementshall also apply to British
nationals who produce to the authority describedin paragraph(2) above evidence
proving—

(a) that after 1st January, 1946, they exercisedrights to subscribefor securities
or rights of allotment relating to interestswhich belongedto them before that
date, or

(b) that, in thecaseof securitiesacquiredbetween1st January,1946, and8th April,
1946, the ownership of such securitieswas not Frenchat any time during
thatperiod, or

(c) that the title to the securitiespassedto them in consequenceof any death
occurring during theperiod mentionedin sub-paragraph(1’) above.

(4) The provisionsof the presentTermsof Settlementshall apply thereforeonly
to British nationalscomplying as appropriatewith the provisions of paragraphs(I),
(2) and (3) above(hereinafterreferredto as British claimants“).

(5) The FrenchGovernmentexcludesfrom theapplicationof the presentAgree-
ment

(a) British juridical personsmore than 25 per cent. of whosecapital is held by
enemyinterestsas defined in Annex No. 2.

(b) British juridical personsin which the rights to more than 50 per cent.of the
capital belong to Frenchinterests.

Article 2

The authority in theUnited Kingdom designatedin accordancewith theprovisions
of Article 1 shall communicateto the French Minister of Finance,once everymonth

No. 1456
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beginning on 31st March, 1951, a list of the interestswhichhavebeendeclaredto the
authority in accordancewith theprovisionsof thepresentTermsof Settlement. Such
list shall include particulars of the companiesand of the typesof interestconcerned.

P~sr11.—METHOD OF CALCULATING TUE AMOUNT OF COMPENSATION AND ISSUE OF
CREDIT-VOUCHERS

Article 3

(1) Compensationto British claimants under the presentTerms of Settlement
shall be calculatedon the basisdeterminedby Articles 10, 11, 12 and 14 of the Law
of 8±April, 1946,ascompletedor modified by theLaws and Decreesrelating thereto.

(2) The Commissionsestablishedby the Decree of 14th August, 1947, shall be
requestedto proceedas quickly aspossiblewith thevaluationof undertakingsin which
thesecuritiesare not quotedon a StockExchangeand in which British claimantshave
substantialinterests.

Article 4

(1) British claimantshavingdeclaredtheir interestsin accordancewith theprovisions
of Part I shall deliver to the Caine Nationale de l’Energie (hereinaftercalled C.N.E.)
for the accountof the CaineAutonomed’Amortissement(hereinaftercalled C.A.A.) the
sharesin electricity andgas undertakingswhich havebeennationalised,and thedocu-
ments of title to nationalisedinstallations,togetherwith all rights to income, interest
and dividendsaccruingfrom 15th June, 1950, against

(a) the issue of one or more credit-voucherscreatedby the C.A.A. payableby
sevenannualinstalmentsbearingthe rights andbenefitsprovidedby thepresent
Terms of Settlement; and

~b) thedelivery, whereappropriate,of a documentestablishingthe right of British
claimantsto receivefrom theC.N.E. a documentof title to that part of the
assetsof theundertakingreturnableunderArticle 15 of thelaw of 8th April, 1946.

(2) The delivery of the sharesdeclaredand the issueof credit-vouchersshall be
carriedout in themannerandform providedin theAnnex heretoestablishingthe means
for giving effect to the presentTerms of Settlement;the form of credit-vouchershall
also be determinedin accordancewith that Annex.

(3) Eachcredit-voucherissuedin thenameof a British claimant shall be deposited
by theC.A.A. with a bankchosenby theclaimantandapprovedby theFrenchMinistry
of Finance.

(4) As soon as the C.N.E. hasissuedBonds in accordancewith theprovisionsof
the Law of 8th April, 1946, the C.N.E. shall remit to the C.A.A. bondsof a nominal
valueequivalentin accordancewith the termsof that law to thevalue of thoseinterests
in nationalisedelectricity and gasenterpriseswhich theC.A.A. holds in pursuanceof
paragraph(I) of this Article. A complete list of the serial numbersof thesebonds
shall be communicatedby theC,A.A. to eachof theapprovedbanksmentionedabove.

No. 1456
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Article 5

(I) The total valueof the compensationpayablehaving not yet beenfinally estab-
lished,thenominal valueof thecompensationshall,upon theissueof thecredit-vouchers
by the C.A.A., be calculatedas accuratelyas possiblefor unquotedsecurities,and for
quoted securitiesshall be basedprovisionally upon the valuationsmade by Electricité
de France for the purposeof the interest paid out in 1949. As soon as Electricité de
Franceis in a position to establishthefinal andexacttotal valueof thenettcompensation
due to British holders of credit-vouchers,the C.A.A. shall adjust the nominal value
of the credit-vouchersto the new exacttotal.

(2) When the compensationof the share-holdersof an undertakinghas taken
placebeforetherestitutionof thenon-nationalisedassetsto the liquidator of thatunder-
taking, theC.A.A. will issueto theholdersof credit-vouchers,throughtheintermediary
of the agreedFrenchBank contemplatedin paragraph(3) of Article 4, the number
of bonds of the C.N.E. representingthe value of the non-nationalisedassets. It will
be the responsibility of this Bank to divide these bonds proportionately among the
British security-holdersand, in caseswhere this division results in theappearanceof a
fraction which is less than one-tenthof a bond falling dueto any one British security-
holder, thesumsrealised from the saleof suchfractions of a bond.

PART 111.—RIGHTS PERTAINING TO CREDIT-VOUCHERS—THEIR REPAYMENT,

ALIENATION, OR USE AS SECURITY

Article 6

(1) Credit-vouchersissuedto British claimants shall from 1st June, 1950, bear
interest at thefixed rate of 3 percent. per annumand theadditional interestat variable
ratesprovidedfor in Article 13 of theLaw of 8th April, 1946,and in Article 4 of theLaw
of 12th August, 1948.

(2) The fixed and additional interest mentionedin the precedingparagraphof
this Article, which is to be paid to holdersof credit-voucherswho are not residentin
Franceshallbetransferablein accordancewith theprovisionsof anyPaymentsAgreement
in force and on the conditionsand accordingto the principlesgenerally recognisedin
connexionwith financial transfers.

(3) If any additional interestis paid as part of thePremiumon Redemptionmen-
tioned in paragraph(4) below, suchadditionalinterest shall not be transferableandshall
be placedto thecreditof a British ReinvestmentAccount mentionedin Article 11.

(4) Credit-vouchersissuedto British claimantsshall also carry the right to the
Premium on Redemptionprovided for in Article 4 of the Law of 12th August, 1948.

Article 7

(1) Thetotalvalueof thecreditvoucherswhetherprovisionalor final shall besubject,
in respectboth of capital and of fixed interest, to anexchange-guaranteebasedon the
rateof exchangebetweentheFrenchfrancandthe dollarof theUnitedStatesof America
as it was in Parison 8th April, 1946, that is to say, at the rate of 11910 Frenchfrancs
for onedollar.

No. 1456
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(2) Paymentsin redemptionof capita! shall be made in French francsand shall
takeaccountof the said exchange-guarantee.

(3) The C.A.A. shall makea redemptionpaymenteachyear equalto one-seventh
of the total value of eachcredit-voucher.

(4) If, however, in any year more than one-seventhof the Bonds mentionedin
paragraph(4) of Article 4 arepaid off as a resultof drawing by lot for that purpose,
the credit-vouchersshall be redeemedby an equivalent amount at the due date for
redemptionpayments in the following year. Thereafter, redemption paymentsin
respectof credit-vouchersshall be made in equal fractions of the total principal sum
remainingunredeemed.

(5) At the due dateof any redemptionpayment,the nominal amount in French
francs of this redemptionpaymentshall be multiplied by the quotient obtainedby
dividing by I 19~10 the rate of exchangeof theUnited Statesdollaron thefree exchange-
marketin Parison theduedateconcerned. If therewasno UnitedStatesdollarquotation
on that datethe rate usedshall be thefirst quotationon the freeexchange-marketduring
the last market. If on the dateconcernedthe quotation of the United Statesdollar
on the free market in Paris hasbeensuppressedthe FrenchGovernmentshall seekin
agreementwith the United Kingdom Governmenta basisfor conversionwluch shall
assureto British holders of credit-vouchersbenefitsequivalentto those which would
haveaccruedfrom the foregoingprovisionsof this Article.

(6) Eachredemptionpaymentshall be madeas soon as possible after eachof the
duedatesmentionedin Article 9 belowand not laterthan fifteen days aftersuch date.

(7) Shouldany redemptionpaymentbe delayedit will be madeon the first or the
fifteenth dayof the month; the rate of exchangeprovided for in paragraph(5) of this
Article shall be that of the immediately precedingfifteenth or first day of themonth.
In this caseboth fixed and additional interest shall continueto run up till the dateof
paymentin accordancewith the provisions of Article 6.

(8) With regardto fixed interestthe basisof calculation for theapplicationof the
exchange-guaranteeshall be the sameas for capital.

(9) EachBritish holderof a credit-vouchershall be entitled at theduedateof each
redemptionpaymentto requestthatone-third, two-thirdsor thewholeof the redemption
paymentshall be carriedforward to be paid at his option on the first, secondor third
of the next successivedue dates for redemptionpayments,it being understoodthat
no paymentshall be lessthan one-thirdof thewhole redemptionpayment.

(10) If thewhole or part of a redemptionpaymentis carried forward the cones-
pondingamountof thePremiumon Redemptionshall alsobe carriedforward andthere
shall be no alterationin the amountof eitherpayment.

(11) The exerciseof theoption mentionedaboveshall be final with respectto the
duedateto which it relatesand shall be in accordancewith the procedureprovidedfor
in the Annex hereto establishingthe meansof giving effect to the presentTerms of
Settlement.

(12) If a British holder of credit-vouchersdoesnot draw the total amountof his
due redemptionpayments,it shall neverthelessbe open to the French Government
to payto him, or causeto be paidto him on eachduedate, thewholeor anypart of the
redemptiondueto him on the dateconcerned.

No. 1456
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(13) Any amountscarried forward at the requestof a British holder of credit-
vouchersundertheaboveprovisions shall yield interestonly at the fixed rate of 3 per
cent. which shall be transferablein accordancewith theprovisions of Article 6. The
provisionsrelatingto theexchange-guaranteeshall not, however,applyto this 3 percent.
fixed interest.

Article 8

(1) In carrying out redemptionin accordancewith the provisionsof Article 7,
accountshall be taken of the exchange-guaranteeprovided for in Article 7 and the
premiumon redemptionprovided for in Article 6. The latter shall at the time of any
redemptionpaymentbe thesubjectof a paymenton accountcorrespondingin amount
with thepremium on redemptionattributed to the bondsof the C.N.E. drawn at the
drawing by lots on the dateof the redemptionpaymentsconcerned.

(2) If the redemptionby drawing by lots hasnot yet begunat any of the duedates
for the making of redemptionpayments,the paymenton accountof the premium on
redemptionshall be calculatedas accuratelyas possible by the methodsprovided for
in Article 13 of the Law of 8th April, 1946, as modified by Article 4 of the Law of
12th August, 1948. At the expiry of theperiodof redemptiontheC.A.A. shall finally
adjust the amount due to British holders of credit-vouchersby way of premiums on
redemptionby distributing, in proportion to the nominal value of the original British-
ownedcredit-vouchersas adjustedin accordancewith theprovisionsof Article 5 above,
an amountequal to thedifferencebetween

(a) the sum of the total of the premiums on redemptionallotted to the C.A.A.
by theC.N.E. upon the bondscorrespondingto the total value of the credit-
vouchersissuedto Britishclaimantswhich havebeendrawn by lots for redemp-
tion, plus thetotal of the productobtainedby multiplying thehighestpremium
on redemptionpaid during the seven-yearperiod by the number of bonds
which havcnot beendrawn for redemption,and

(Ii) the total of the premiums on redemptionpaid on accountby the C.A.A. to
British holders of credit-vouchersduring the period of redemptionincreased
where appropriateby the amount of additional variable interest grantedto
suchBritish holders as part of thepremiumon redemption.

Article 9

(l)—(a) The first redemptionpaymentshall be made as soon as possible after

eachcompletedelivery for exchangeof the sharesand documentsof title mentioned
in paragraph(I) of Article 4. The Frenchauthorities shall not, however, be required
to make this paymentbefore 1st April, 1951.

(Li) The amountof this first redemptionpaymentshall continueto give rise to the
fixed andadditional interestin accordancewith theprovisionsof Articles 6 and7 from
1st June, 1950, until its payment. Such interest shall only run to 1st June, 1951.
It shall howevercontinueto run if after 1st June, 1951, any delay in paymentis attri-
butable to the FrenchGovernment.

(c) The paymentof this interestshall bemadeat thesametime as the first redemp-
tion payment.

No. 1456
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(2)—(a) A secondredemptionpaymentshall be made on 1st June, 1951, and
subsequentpaymentson the 1st June in eachyear, andthe last paymentshall be made
on 1st June, 1956.

(Li) Paymentsof interestshall fall due on the sameday as redemptionpayments.

(3) When the nominal value of the original credit-vouchershasbeen readjusted
in accordancewith theprovisionsof Article 5, thepaymentof the amountof the read-
justmentshall be made in as many equal annual paymentsas there remain due dates
for the redemptionpaymentsto British holders of credit-vouchers,and theprovisions
of Article 7 relating to theexchange-guaranteeshall apply thereto.

(4) Any arrearsof interest,whether fixed or additional, due upon the amount of
the readjustmentshall be paid at the duedate for redemptionpaymentsnextfollowing
the final determinationof the total value of the credit-vouchers. Such interest shall
be transferablein accordancewith the provisions of Article 6. Fixed interestwhich
ha~accruedsince 1st June, 1950, will benefit from the exchange-guaranteeon the
conditions providedfor in Article 7.

(5) If, however, such arrearsof interestare paid on severalsuccessivedue dates
by C.N.E., the provisions of the precedingparagraphof this Article shall apply to
thepaymentsmadeat eachof thesuccessiveandseparateduedates.

Article 10

(I) Credit-vouchersmay be alienated only to British nationals. They may,
however, be transferredto personsnot of British nationality with theconsentin each
particularcaseof the French Officedesflanges. In the caseof transferby inheritance
the successorshall be entitled to the benefits provided for in the presentTerms of
Scttlcment. (2) Holders of the credit-vouchersmentionedin sub-paragraph(a) of
paragraph(1) of Article 4 can, within the frameworkof thegeneralFrenchregulations
concerningcredit, requestfacilities from French banksor official credit-agencies,for
realising annualpaymentswhich have not fallen due, and any British holder making
sucharequestshall not receiveany exceptionaltreatmenton accountof his nationality.
For tins purpose holders of credit-vouchersmay charge their credit-vouchersand
guaranteethe repaymentof sumsborrowedby theassignmentof their rights to payment
in respectof suchcredit-vouchers.

(3) British InsuranceCompaniesregisteredwith theFrenchauthoritiescaninclude
credit-vouchersin their technical reservesand guarantee-depositswithin the frame-
work of existing Frenchlegislation with regardto Insurance.

PART IV.—PnovxsroNsAS To THE REINvESTMENT oi~PRocEra)sor C0MFErc5ATI0N

Article 11

(1) The capitalvalue of thecompensation,which includesthepremiumon redemp-
tion, mustbe usedor reinvestedonly in France. In order to facilitate the reinvestment
of thesefunds in Francethey shall be transferredto an approvedbank to the credit
of accountsopenedin the nameof the British nationals concerned. Theseaccounts
shall he called British ReinvestmentAccounts.”
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(2) A generalauthorisationto reinvestamountsplacedto thecreditof theseaccounts
shall be grantedby the FrenchOffice desChangesfor the following transactions

(A) The purchaseon a French bourseof French securitiesquoted on a French
bourse, with theexceptionof bonds repayablein less than tenyearsfrom the
dateof purchase.

(B) Subscriptions to French securitiesmentioned in sub-paragraph(A) of this
paragraphupon theoccasionof an increaseof capital.

(C) Acquisition of Frenchsecuritiesnot quotedon a Frenchbourseif suchacquisi-
tion satisfiesone of the following conditions
(a) subscription to the capital of a Frenchcompanyupon the formation of

the company, and subscription to bonds repayablein not less than ten
years;

(Li) subscription to an increaseof capital by reasonof an existing holding.

N.B.—Securitiesacquiredin accordancewith theauthorisationreferred to in sub-
paragraphs(A) (B) and(C) of paragraph(2) of this Article, whetherby employ-
ment of a British ReinvestmentAccount“ or by meansof thecredit facilities
provided for in paragraph(2) of Article 10, shall have the benefit, so far as
the Frenchexchangeregulationsare concerned, of the sameregulationsas
thoseappliedto the former sharesof thenationalisedFrenchcompanies.

(D) Loans, on condition that the loan agreementshall stipulate the following
provisions,but no others
(a) provisions for the rate of interest which shall not exceedby more than

l} per cent. the Bank of Francerate for advanceson securities;
(Li) provisionsfor the durationof the loan;
(c) if necessary,provisionsfor mortgageguaranteesand, with regard to com-

paniesof which not lessthan 50 per cent. of thecapital is held by British
nationals,for guaranteeby the depositof Frenchtransferablesecurities;

(d) provisions for guaranteesby natural or juridical persons.

N.B.—Repaymentof any of the loans referred to in sub-paragraph(D) of para-
graph(2) of this Article shall, whentheyfall due,bemadeby crediting” British
ReinvestmentAccounts“ unless such repaymentfalls due after the expiry
of the seventhyear after the issue of the credit-vouchers. In such a case
repaymentshall be madeby credit to a compte d’attente.”

(E) Purchaseof buildings, real estate,and businessessituatedin Franceand the
paymentof expensesand repairsrelative thereto.

(F) (a) Paymentof expensesincurred by British nationalsarising from investiga-
tions madein Francewith aview to carryingout transactionsin accordance
with the provisionsof this Paragraph.

(Li) Paymentof theexpensesof thepromoters,in connexionwith the formation
of companiesor subscriptionstowards increasesof capital, incurred in
Franceby British nationalsfor thepurposeof carryingout anytransactions
in accordancewith theprovisions of this paragraph.
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(G) Acquisition of plant and equipmentrequired for commercial, industrial, or
agricultural undertakingsin France of which British nationals are, or may
become, theowners.

(H) Repaymentof loans to British nationals madel by {French banks in order to
allow the financing of investmentsin France, whether they have beenmade
beforethe coming into force of the presentAgreement,’ or whether they are
madein accordancewith provisionsof Article 10 above.

(3)—(a) Credit balanceson British Re-investmentAccounts” shall be trans-
ferable in accordancewith the provisions of paragraph(I) of Article 10, relating to
credit-vouchers. In the caseof transferby inheritancethebeneficiaryshall be entitled
to the rights andbenefitsprovided by the presentTerms of Settlement.

(Li) The credit-balancesheld in British Re-investmentAccounts“ shall be, on
the requestof the holders and without special authorisationfrom the French Office
des Changes,transferableto Capital Accounts” establishedby Notice No. 436 of the
FrenchOfficedesChangesandheldin their name.Sumstransferredin theabovemanner
cannotbe transferredbackto British Re-investmentAccounts.”

(4) Any transactionswhich do not fall within the generalauthorisationset forth
in paragraph(2) of this Article and which are not authorisedgenerally by the French
exchangecontrol regulationsmay be speciallypermitted upon applicationto theFrench
OfficedesChangeswhich shaltreduceto aminimum thenecessaryformalitiesanddelays.

PART V.—FIScAL PRovisioNs

Article 12

(1) The following transactions,carried out in accordancewith the presentAgree-
ment, shallbenefitthe fiscal immunitiesprovidedfor in Article 50 of theLaw No. 46-628
of 8th April, 1946

(a) a declarationacceptingthe provisionsof the presentTerms of Settlement;
(b) the transfer or delivery of securitiesin nationalisedcompaniesto the CN.E.

for the accountof the C.A.A.;
(c) the creationof credit-vouchers;
(d) the issueof credit-vouchersby the C.A.A.;
(e) the division or consolidationof credit-vouchers.

(2) The transmission by the C.A.A. to British holders of credit-vouchers,of
interest mentionedin Article 6 of thepresentTerms of Settlementshall not give rise
to theapplicationof theproportionaltax on income from transferablecapital.

Article 13

Subjectto any modification of the existing Frenchfiscal laws, transfers of credit-
vouchersandof credit-balancesprovidedfor in the presentTerms of Settlementshall
not be subject to the paymentin Franceof droits d’enregistrementif the documents

- ‘ A list of such loanswill be attached. (Not printed.)
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of transfer areexecutedoutsideFrance,and theuseof suchdocumentswithin France
for thenotification of the transfershall not give rise to thepaymentof thedroit proper-
tionnel d’enregistreinentwhich is applicablein Franceto documentsof this nature.

PART VI.—DEFINITIONS

Article 14

(I) In the presentTerms of Settlementand the Annexesthereto—

(A) “ Frenchandforeign securities” shall havethemeaningdefinedby the Order
of 15th July, 1947, relating to the general derogationsfrom the prohibitions
laid down by theDecreeNo. 47-1337of 15th July, 1947,andto detailedprovi-
sions regarding certain methodsof application of that Decree. An extract
from theDecreeis annexedasAnnexNo. 3 to thepresentTermsof Settlement.

(B) France” shall mean the metropolitan territory of France and the other
territoriesof the franc monetary area.

(C) British nationals“ shall mean
(a) personswho at the dateon which they makethedeclarationprovided for

in Article 1 of the presentTermsof Settlementare either citizens of the
United Kingdom and Coloniesor citizensof SouthernRhodesiaor British
protectedpersonsderiving their statusas such from connexionwith any
territory for theconductof whoseforeign relationstheGovernmentof the
United Kingdom is responsible;

(Li) juridical personsincorporatedor constituted under the laws in force in
the United Kingdom of GreatBritain and Northern Ireland or in any of
the territories referred to in sub-paragraph(a) above.

(2) The United Kingdom Governmentwill communicatebefore31st March, 1951,
to the competentFrenchauthorities a list of thoseterritories as defined in sub-para-
graph(C) (a) of paragraph(1) of this Article.

ANNEX No. 1

ESTABLISHING THE MEANS FOR GIVING EFFECT TO
THE TERMS OF SETTLEMENT

PART 1.—DECLARATION OP TITLE OP OWNERSHIP

Article 1

Declarationsmaybemadein respectof sharesandinterestsin any of thenationalised
electricityandgasundertakingsmentionedin the list’ attachedheretoandin respectof
documentsof title to nationaliscdinstallations.

‘Seep. 36 of this volume.
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PART II..—EvxnENcE

Article 2

(I) The evidencerequiredfor theproof of rightsrelied uponandof their ownership
by British nationalsat- thedatessetforth in Article I of theTerms of Settlementshall
be, in particular,the following

(a) for registeredshares, the production of the registeredsharecertificatesor a
certificate from the companyestablishingtheownership;

(Li) for bearersharesdepositedwith the CaisseCentrale de Depots et Virementsde
Titres, hereinaftercalled C.C.D.V.T., and for bearersharesstill in circulation,
acertificateissuedby oneof thebanksauthorisedas depositoriesby the British
Treasuryfor theapplicationof the ExchangeControl Act of 1st October, 1947.
Such certificatesshall statethat theAuthorisedDepositoriesconfirm from their
own knowledge,or asa resultof enquiriestheyhavemade,and verified by them
that thepresentowners, at whoserequestthecertificatesare being furnished,
are British nationalsandthat thesecuritieshavenot ceasedto be theproperty
of British nationals since 1st January, 1946. The Authorised Depositories
shall attachto theCertificatesstatementsof anydocumentaryandotherevidence
on which they rely.

(c) for gasandelectricity installationsnationalisedundertheLaw of 8th April, 1946,
of which British nationalsarethedirectownersin accordancewith theexisting
French regulationsregarding concessionsfor public utilities, a certificate of
ownershipdeliveredby theC.N.E.to theBritish ownerswho haveso requested
a certificate before 31st May, 1951. This certificate will have the force of a
title to installationsnow nationalised.

Article 3

The ForeignOffice, which is the official body designatedby the United Kingdom
Governmentin accordancewith theprovisionsof Article I of theTermsof Settlement,
shall cheekandverify the declarationsmadeby British nationalsasspecified in Article 1
of the Terms of Settlement. The appropriateofficial of the Foreign Office shall affix
his signatureto suchdeclarations. In thecaseof British nationalsresidingoutside the
United Kingdom, declarationswill be made direct to British diplomatic or consular
representativesor to colonial administrationswho will checkand verify them, and will
be transmittedto the Foreign Office solely for registrationsand authenticationby it.
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PART 111.—SURRENDEROP SHARES AND INTERESTS IN NATIONALISED UNDERTAKINGS AND
DELIVERY OF CREDIT-VOUCHERS

Article 4

(1) The exchangementionedin Article 4 of theTerms of Settlementshall be:
(a) by delivery, in respectof bearersharesstill in circulation, registeredshares,

anddocumentsof title to nationalisedinstallations;
(1’) by transfer throughthe C.C.D.V.T. for securitieswhich can be circulated in

Franceonly in this manner.

(2) Delivery of documentsof title to ownershipshall be the responsibilityof the
approvedbanksmentionedin paragraph(4) of Article 4 of the Terms of Settlement.
The banksmay carry out the transfersonly after having satisfied themselvesthat the
declarationrequiredby Article I of the Termsof Settlementhasbeenmade.

Article 5

Credit-vouchers,shall he createdin a registeredform. They shall carry as many
coupons,or their equivalent, as may be necessaryfor carrying out redemptiontrans-
actions,for paying the interest andfor paying thepremium on redemption. In order
to facilitate theexerciseof theoption mentionedin Article 7 of theTermsof Settlement,
thereshall be threecouponsfor eachof thesevenannualredemptionpayments,marked
with theyear of redemption. A specimenof a credit-voucheris annexedhereto.

PART IV.—RnWNcIATI0N OP ANNUAL REDEMPTION PAYMENTS IN ACCORDANCE
WITH ARTICLE 7 OF TIlE TERMS OP SETTLEMENT

Article 6

(1) Requestsrelating to redemptionof all or part of the yearly instalmentsmade
in accordancewith Article 7 of theTermsof Settlementshall be madeto theapproved
Frenchbank with which the credit-vouchersare depositednot less than two months
beforethe dateon which the redemptionpaymentfalls due.

(2) The approvedFrenchbanksshall, not later than one month before the due
date, sendto theC.A.A. a list setting out:

(a) theparticulars,with the relevantduedates,of the total valueof British-owned
credit-vouchersin their possession;

(Li) the total value of British-owned credit-vouchersin their possessionfor which
the annualredemptionpaymentmust be madeon the due dateconcerned;

(c) the total value,with the relevantdue dates,of British-owned credit-vouchers
for which a partial redemptionhasbeenrequestedby the holders.

(3) The C.A.A. shall notify to the approvedFrenchbanks,not later than fifteen
days before the due date, the decisionof the FrenchGovernmentwith respectto the
right of redemptionreferredto in paragraph(12)of Article 7 of theTermsof Settlement.

(4) On the relevantduedate theapprovedFrenchbanksshall presentfor encash-
ment those couponswhich are then payablein respectof interest on and redemption
of credit-vouchers.
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ANNEX No.2

Under the presentTerms of Settlement“ enemy interests” shall be considered
to be any interestsbelonging to a national of an enemycountry. For this purpose:

1. Enemycountriesare:

Germanywithin its frontiers as they were on 31st December,1937; Japan
within its frontiersas they were on 8th December,1941 (but excludingterritories
undermilitary occupationby Japanat that date).

2. Enemynationalsare:
Any person who possessesthe nationality of one of the above-mentioned

countries,with the exceptionof any personwho residesin an allied country and
whosegoodshavenot beensequestratedor havebeenreleasedfrom sequestration.

3. Changeof nationality:
Germannationalswho have acquiredanothernationality after 1st September,

1939,shallbedeemedto beenemynationalsunlesstheyhaveacquiredthenationality
of anallied countrybefore1st January,1946,or unlessthey haveobtainedpermission
from the authoritiesof an allied country to reside therepermanently.

4. Specialcases:
Any statelesspersonof Germanorigin shall not be consideredto be a German

national if the German Governmentwithdrew his nationality from him before
1st September,1939.

ANNEX No.3

EXTRACT FROM THE ARrtfrrE or~15th JuLY, 1947, REGARDING TIlE GENERAL OEROGATION~
FROM THE PROHIBITIONS LAID DOWN BY DECREE No. 47-1337 o~15th JULY, 1947,
AND DETAILED PROVISIONS CONCERNING CERTAIN METHODS OF APPLICATION OF mAD

DECREE

* * * * *

(9) Frenchtransferablesecurities: transferablesecuritiesissuedby a public cor-
porationbelongingto the franc monetaryareaor by a private corporationhaving their
siegesocial within the franc monetaryarea.

(10) Foreign transferablesecurities transferable securitiesissued by a foreign
public corporationor by a privatecorporationhaving their siegesocialoutsidethe franc
monetaryarea.

Transferablesecuritiesissuedby aFrenchpublic corporationor aprivate corporation
havingtheir siegesocialin Franceshall alsobedeemedto beforeigntransferablesecurities
if they are drawnup in a foreign currency.

* * * *
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EXCHANGE OF NOTES — ECHANGE DE NOTES

Le Minis/re desaffairesétrangères
français 4 I’Ambassadeurde Sa Majeste

a Paris
Paris,le 11 avril 1951

M. l’Ambassadeur,

J’ai l’honneurde faire savoira votre
Excellenceque le Gouvernementfran-
çaisconfirme que,dansle casprévupar
l’alinéa (b) du paragraphe5 de l’ar-
tide ler du Réglement annexé a la
Convention en date de cejour, relatif
a l’indemnité offerte aux porteurs bri-
tanniquesdetitres affectéspar Ia loi du
8 avril 1946, le décret du 5 juin 1947
et les textes y relatifs, ii lui appar—
tiendrade prendrel’initiative de signa-
ler a l’organisme officiel britannique
chargé de recevoir les declarations
desparticipations françaisesreprésen-
tant plus de 50 % des droits a l’actif
des personnes morales britanniques
visées a cet alinCa. II reserveprovi-
soirementjusqu’a plus ample informC
l’application du RéglementauxsoCiétés
intCressdes.

Dans les deux cas visés in fine de
l’article br du Rêglement, il s’engage
a rechercher tous moyens de
garder efficacement les intdrets bri-
tanniquesen Cause,chaquecasdevant
faire l’objet d’un examenparticulier.

Veuillez agréer, etc.

I

[TRANSLATION
1

— TRADUcTLONZ]

FromFrenchMinister ofForeign Affairs
to His Majesty’s Ambassadorat Paris

Mr. Ambassador,

Paris, 11th April, 1951

I have the honour to inform your
Excellency that the French Govern-
ment confirms that, in the casepros’-
ided for in paragraph(5) (b) of Ar-
ticle 1 of the Terms of Settlement
annexedto the Agreementof to-day’s
date, relating to the Compensation
offeredto British holdersof sharesand
interests affected by the Law of
8th April, 1946, and the Decree of
5th June, 1947, and the regulations
relating thereto, it will be responsible
for taking the initiative in notifying to
thecompetentBritish authority charged
to receivethe declarationsany French
interests which in its opinion own
more than 50 % of the capital of any
British juridical person referred to in
the above-mentionedparagraph(5) (b).
Pending the receipt of fuller informa-
tion, it provisionally excludesfrom the
application of the Terms of Settle-
ment the companiesconcerned.

In both the cases provided for in
paragraph(5) of Article I of the Terms
of Settlement,the FrenchGovernment
undertakesto seekeverymeansfor the
effective safeguarding of the British
interests concerned,and to examine

each caseindividually.
Pray accept,etc.

A. PAROOL

‘Translation by the Governmentof the United Kingdom.
‘Traduction du Gouvernementdu Royaume-Uni.

A. PARODI
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II

[TRADUCTION — TRANSLATION]

From His Majesty’s Ambassador at
Paris to theFrench Minister of Foreign

Affairs

BRITISH EMBASSY

M. I’Ambassadeur,

Paris, 11th April, 1951

I have the honour to acknowledge
receiptof your Excellency’sNote dated
to-day, the translationof which reads
as follows

[Seenotefl
I have the honour to inform your

Excellencythat my Governmentagree
with theterms of the Note transcribed
and avail myself of this opportunity
to expressto you, MonsieurI’Ambassa-
deur, the assuranceof my highest

consideration.

Oliver HARVEY

L’Ambassadeurde Sa Majesté4 Paris
au Minis/re des affairesetrangères

français

AMBASSADE DE GRANDE-BRETAGNE

Paris, Ic 11 avril 195!

Monsieur l’Ambassadeur,

J’ai l’honneur d’accuserreceptionde
Ia note de Votre Excellence en date
de cejour dont le texte,entraduction,
est ainsi conçu:

[Voir noteI]

J’ai l’honneur de faire savoira Votre
Excellence que mon Gouvernement
approuveles termesde Ia note repro-
duite ci-dessuset jc saisiscette occa-
sion pour vous exprimer, Monsieur
l’Ambassadeur,l’assurancede ma très
hauteconsideration.

Oliver HARVEY

His Majesty’sAmbassadorat Paris to theFrenchMinister ofForeign Affairs

BRITISH E~ASSY

Paris, 11th April, 1951

M. l’Ambassadeur,

I have the honour to inform your Excellency that, at the requestof the
French Government,the Governmentof the United Kingdom confirm that
the ForeignOffice, which is the competentauthority designatedby the Govern-
ment of the United Kingdom under Article 1 of the Terms of Settlement
annexedto the Agreementof to-day’s date, relating to the terms of compensa-
tion of British interestsin the French nationalised gas and electricity under-
takings, to verify the declarationsmade by British nationals, shall also be the

III
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responsible authority of the French Government provides the Government
of the United Kingdom with proof that securities, which do not fulfil the
conditions set out in the agreementhave, nevertheless,been the subject of
declarationsverified by the Foreign Office.

It is alsoconfirmedthat,during a periodof sevenyearsfrom thedateof issue

of a credit-voucher, the Government of the United Kingdom will reimburse
the French Governmentfor any paymentsmade in the circumstancesreferred
to in the preceding paragraph,without regarding the French Government as
being under any obligation to prosecute individually the holder of a credit-
voucherwhich hasbeenwrongly issued.

I avail, etc.

Oliver HARVEY

[TRADUCTION — TRANSLATION]

L’Ainbassadeurde Sa Majeste4 Parisau Minis/re des affairesétrangéresfranpais

AMBASSADEDE GRANDE-BRETAGNE

Paris, le 11 avril 1951

Monsieur 1’Ambassadeur,

[Voir noteIV]

Veuillez agréer, etc.

Oliver HARVEY

IV

Le Ministre desaffairesétrangeresfrançaisa I’Ambassadeurde Sa Majeste4 Paris

Paris,le 11 avril 1951

M. l’Ambassadeur,

J’ai I’honneur d’accuserreceptionI votre Excellencede sa lettre en datede

cc jour, dont la traduction est Ia suivante:

it M. I’Ambassadeur,

* J’ai l’honneur de faire savoir a votre Excellencequ’I Ia demandedu

Gouvernementfrançais, le Gouvernementdu Royaume-Uni declarequeIc
ForeignOffice, organismeofficiel designepar le Gouvernementdu Royaume-
Uni pour verifier, en application de Particle 1 du ReglementannexéI Ia
Convention en date de cc jour relative aux modalitésd’indemnisation des

No. 1456



1951 Nations Unies — Recueildes Traités 35

intérêts britanniques dans les entreprisesde Gazet d’Electricite nationalisées
françaises,lesdeclarationssouscritespar les personnes physiques ou morales
britanniques, sera egalementl’organisme responsabledans le cas oü le
Gouvernementfrançais fournirait au Gouvernementdu Royaume-Uni Ia
preuve quedes titres qui ne remplissaientpasles conditions prévuespar
la Convention ont cependant fait l’objet de declarations visées par le
Foreign Office.

~ 11 est en outre préciséque, pendantuneperiodede septans a partir
dela datedeI’émission destitres decréance,Ic Gouvernementdu Royaume-
Uni désintéresserale Gouvernementfrançais du montant despaiements
effectuésdansles circonstancesmentionnéesau paragrapheprécédent,sans
queIe Gouvernementfrançaisait au préalableI poursuivreindividuellement
le porteurd’un titre de créancedélivrC a tort.

~Je saisis cette occasion pour vous exprirner, Monsieur l’Ambassadeur,
l’assurance de ma plus haute consideration.

< Oliver HARvn. *

J’ai l’honneur d’exprimer a votre Excellence l’accord de mon Gouvernement
sur les termes de cette Iettre.

Veuillez agréer, etc.
A. PARODI

[TRANSLATION’ — TILWUcTI0N2]

Paris,11thApril, 1951
Mr. Ambassador,

I havethe honourto acknowledgereceipt of your Excellency’sNote dated
to-day, the translationof which readsas follows :—

(SeenoteIIfl

I havethe honour to expressto your Excellency the agreementof my
Governmentwith the terms of this Note. -

Accept, etc. -

A. PARODI

— 1 Translation by the Governmentof the Uthted~Kingdom.
‘Traduction du Gouvernementdu Royaume-Urii.
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LIST OF NATIONALISED UNDER-
TAKINGS ON 1 APRIL 1949

Companies quoted on the exchange,
or of a similar status, which can take
partin theoperationsof theC.C.D.V.T.

Companies quoted on the exchange
hut considerednot quoted. (Companies
quoted on the Nancy Exchange, which
was closed during the period under
review, and the SociétéAixoise d’Elec-
tricité, for which therewasno quotation
during that period.)

LISTE DESENTREPRISESNATIONA-
LISEESE.D.F.— G.D.F. MISE A JOUR

LE ler AVRIL 1949

Sociétéscotéesou assimilCesadmises
aux operationsde Ia C.C.D.V.T.

SociétescotCes,mais considérécscorn-
me non cotées. (SociétéscotCcs I Ia
Bourse de Nancy qui était fcrmCe pen-
dant Ia période de rCfCrence et Ste
Aixoise d’Electricite qui n’a fail l’objet
d’aucune cotationpendantcette pCriode
dereference.)

No.
E.D.F.

I—SI
48—07

1—02
31—02

2—03

33—02
34—07
14—09

1—03
8—02

9—01
1-04
2—04

7—02
44-15

5—02
8—35
6—02

44-01

19—01
3 7—02

Date die Ddcret
(Dare of Decree)

22/6/46
19/5/48
21/5/46
2 1/5/46
21/5/45

2 1/5/46
22/6/46

7/6/46
21/5/46
2 1/5/46

2 1/5/46
2 1/5/46
2 1/5/46

2 1/5/46
27/9/47

21/5/46
21/5/46
21/5/46
2 1/5/46

21/5/46
2 1/5/46

1951

Nom LEGENDE

Undertakings marked with a continuous Entreprisessoulignéesd~untrait continu
1

line :‘

Undertakings marked with a broken line :2 Entreprisessoulignéesd’un trait tireté2

ARTICLE 6

Designation de?‘Entreprise et Observaei,jns
(Nameof Undertakingand Remarks)

ACCOUS (Sted’EclairageElectrique d’)
ADAM & Co. (5tC)
ADOUR (Centr. Therm. de I’)
AGOUT (Stedes F.M. de 1’)
AIGOUAL (Sted’Ctudes desChutes deI’)

[Instance annujation de transfert (Note Dion Admmistratjve du
18/11/48)]

AIN INFERIRUR (Ste Ilydro-Electr. de 1’)
AIRVAULT (Ste Elec. ci’)
AISNE (Energie Elect. du Nord de I’)
AIX-LES-BAINS (Ste An. d’Eelairaged’)
AIXOISE D’ELECTRICITE (Sté)

[Pies de cotationsur doublepériodede rCférence]
ALPES (Ste 1-lydro-Elec. des)
ALPES (Ste de Transp. d’Energie des)
ALPES (Union Elec. des)

[Instance annulation de transfert(Note Dion Administrative du
18/11/48)]

ALPES-DURANCE (Stede Transportd’Energie)
ALPES-MARITIMES (Ste de Distrib. du Gsa des)

[G.D.F.J
ALPES-MEDITERRA.NEE (Ste de Transp. dEnergie)
ALPINE (Ste An. de lEnergie Electr.)
ALSACE & DE L’EST (Ste de Transp.d’En. Flee. ci’)
ALSACIENNE DE COKERIES (Ste)

[G.D.P.)
ALSACIENNE& LORRAINEd’ELECTRICITE (Ste)
AMPLEPUIS (Cie Electr. & Gaz. d’)

‘Printed in bold type. i ImprimeesencaractCresgras.
‘Printed in italics. ImprimCesen italique.
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EXCHANGE OF NOTES CON-
STITUTING AN AGREEMENT1

MODIFYING THEPROVISIONS
OF THE AGREEMENT OF
11 APRIL 1951 RELATING TO
THE TERMS OF COMPENSA-
TION FOR BRITISH INTER-
ESTS IN FRENCH NATION-
ALISED GAS AND ELECTRI-
CITY UNDERTAKINGS. PARIS,
9 JULY AND 25 AUGUST 1951

I

ECHANGE DE NOTES CONSTI-
TUANT UN ACCORD1 MODI-
PlANT LES DISPOSITIONSDE
LA CONVENTION DUll AVRIL
1951 RELATIVE AUX MODA-
LITES D’INDEMNISATION DES
INTERETS BRITANNIQUES
DANS LES ENTREPRISES
FRANçAISES DE GAZ ET D’E-
LECTRICITENATIONALISEES.
PARIS,9 JUILLET ET 25 AOUT
1951

His Majesty’sAmbassadorat Paris to the FrenchMinister ofForeign Affairs

BRITISH EMBASSY

M, le Président,
Paris, 9th July, 1951

I havethe honourto invite your Excellency’sattentionto the Agreement
concluded between our two Governmentson 11th April, 1951, relating to
the terms of compensationfor British interestsin Frenchnationalisedgas and
electricity undertakings.

2. In Part I, Article 1 (1), of the Terms of Settlementannexedto the
Agreement,it is provided that the declarationsof acceptanceof the Terms of
Settlement,which British nationalsto whom the Agreementappliesare required
to make to the designatedauthority in the United Kingdom, shall be made
before31st May, 1951. The difficulties arising from the fixing of this time-
limit havingbeenexplainedto the Ministry of ForeignAffairs, it is understood
that the French Governmentare preparedto modify this provision of the
Agreementby substitutingthe date 11th September,1951, provided that—

(1) this extensionof the period for making declarationsshall not occasion
any alterationof the commencingdatefor the benefitsgivenin Part III
of the Terms of Settlement. Thai: dateshall remain1st June,1950;

(2) the delay in the distribution of compensationpaymentscausedby the
extensionof the time-limit shallnot result in the FrenchGovernment’s

‘Came into force on 25 August 1951, by the
exchangeof the said notes.

rEntre en vigueur le 25 aoftt 1951, par
l’ethangedesditesnotes.
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being required to pay to British nationals sums greater than those
which would be paid if the extension had not been accorded. In
particular, the interest paymentsreferredto in Part III, Article 9 (1) (b),
of the Terms of Settlementannexedto the Agreementshall only run
to 1st June, 1951, and the rate of exchangeto be taken into account
in the determination of the first two annual payments of principal
and fixed interest due on 1st June, 1951, shall be that of the dollar on
the Paris marketon that date.

3. In Part II, Article 4 (3), of the Terms of Settlement annexed to the
Agreement there is a reference to” a bank chosen by the claimant and approved
by the French Ministry of Finance.” It is confirmed that the list of Banks
soapproved is as follows

1. BanqueNationalepour le Commerceet l’Industrie, S.A.
2. Credit Lyonnais, S.A.
3. SociétC Gdnérale pour Favoriser le Ddveloppement du Commerce

et de l’Industric cn France,S.A.
4. Comptoir National d’Escompte de Paris, S.A.
5. L’Union Européenne Tndustrielle et Financière, S.A.
6. Credit Commercialde France,S.A.
7. Credit Industriel et Commercial (SociétéGénéralede).
8. Banquede Pariset desPays-Bas,S.A.
9. BanqueJordaan,S.A., and

10. BanqueTransatlantique,S.A.

4. As regards the list of nationalised electricity and gas undertakings
referredto in PartI, Article I of Annex No. 1 of the Agreement,it is understood
that it is necessaryto make certain additions to, and deletions from, the listi
which has already been published by His Majesty’s Government, namely

(1) Additions:—•

Société Algérienne d’Eclairage et de Force,
Union Electrique et Gazière de l’Afrique du Nord,
Flydro-Electrique de l’Afrique du Nord,
Energie tlectrique de l’Ouest Algérien,
Société du Gaz et de l’Electricité de Mostaganem,
Société d’Energie Electrique de Lalla Marnia,
Société de Force et d’Eclairage Electrique de Saida,
Forces Motrices d’Algérie,
Compagnie du Gaz de Constantine,
Compagniedu Gaz et de l’Electricite pour Ia Franceet l’Algérie,
Compagnie Constantinoise d’Energie Electrique,

1
Seep. 36 of this volume.
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Société d’Intéret Collectif Agricole d’Electriflcation de l’Arrondissement
de Philippeville,

Société d’Intéret Collectif Agricole d’Electrification de laPlaine de Bone,
Société d’Intérêt Collectif Agricole d’Electriflcation de la Region de

Tlemcen.

(The aboveundertakingshavebeentransferredto” Electricité et Gaz
d’Algérie”in virtue of Article 5 of theFrenchdecreeof 5th June,
1947—Article 6 of the Law of 8th April, 1946.)

SociétéElectrique de Leforet,
SociétéProvincialeImmobilière,
SociétéElectrique de Ia Mure.

(2) Deletions:—
Marcamps-Prignacet Cazelles(SociétC d’Eclairage Electrique de)
Neuflyze (Secteur Electrique de)
Sentein(SociétéFrançaisedes Mines de)

and all the undertakingsprinted on pages15-24 inclusive of the
list published by His Majesty’s Government and referred to above.

I havethe honour to inform your Excellencythat the foregoingprovisions
are acceptable to the Government of the United Kingdom, and, if they are
likewise acceptable to the Government of the French Republic, to suggest
that this Note and your Excellency’sreply to that effect shall be regardedas
constituting an agreementbetweenour two Governmentsupon thesematters.

I have,&c. -

Oliver H~vav

[TRADUCTION — TRANSLATION]

L’Atnbassadeurde .Sa Majestéa Paris au Ministre des affairesétrangèresfrançais

AMBASSADE IDE GRANDE-BRETAGNE

Paris, le 9 juillet 1951

Monsieurle Président, -

[Voir noteII]

Veuillez agrder, etc.
Oliver HARVEY
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(2) Sont I retrancher

Marcamps-Prignac et Cazelles (SociétC d’Eclairage Electrique de)
Neuflyze (Secteur Electrique de)
Sentein (SociétéFrançaisedes Mines de)

et toutesles entreprisesdont les nomsfigurent de La pageis a Ia
page 24 inclus de Ia liste publiée par le Gouvernement de Sa
MajestCet ci-dessusmentionnée.

J’ai l’honneur d’informer Votre Excellenceque les dispositionsqui
précédentrencontrent l’agrément du Gouvernementdu Royaume-Uni
et, si elles ont égalementl’agrément du Gouvernementde La RCpublique
Française, de lui proposer que cette Note et Ia réponse de Votre Excellence
soient considérées comme constituant entre nos deux Gouvernements
uneconventionsur cettequestion.

J’ai L’honneur de vous faire connaitre que les dispositions qui précédent
rencontrent l’agrément du Gouvernement français et que je considére que Ia
Note de L’Ambassade de Grande-Bretagne I Paris et ma présente réponse
constituent entre nos deux Gouvernements une convention sur ces questions.

Veuillez agréer, &c.

Set-ItsMAN

[TRANSLATION’ — TRADUCTIONI

TheFrenchMinister ofForeign Affairs to His Majesty’sAmbassadorat Paris

Paris,25th August 1951

Mr. Ambassador,

I have the honour to acknowledge receipt of your Note dated 9th July, 1951,
of which the French translationis as follows

[Seenote1]

I havethe honour to inform you that the foregoing provisions are agreeable
to the French Governmentand that I considerthat the Note of the British
Embassy in Paris and the present reply constitute an agreement between our two
Governmentson thesequestions.

Accept, etc.
SCI-IUMAN

‘Translation by the Governmentof the United Kingdom.

Traduction du Gouvernementdu Royaume-tjni.
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